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H YAWOOQ TWV VEWV

» OXI EVIAIO KAl ALUTOTEAEC YAWOOIKO OLOTNUO

» oLVEEEI TO SIKTLO TV CLVOUNAIK®YV =2 KOIVWVIOAEKTOC

» XONOIUOTTIOIEITAI O OPIOUEVEC OLVONKEC ETTIKOIVVIAC

» N xPNon 1NG opilel pia KovotNTa

» OLVEEON UE YEQYPAPIKESC KAl KOIVWVIKEC TTOPAUETOOLC

> £XEl AeEINOYIKA, OLVTAKTIKA KAl TTOAYUATOAOYIKO
XOOAKTNPIOTIKA

» TTAOVTA LTTNEXE KAl TTAVTA Ba LTTAPXE!!



XAPAKTNEIOTIKA TNG YAWOOAC TWV VEWYV

vV v v Vv

£CAINETIKA SNUIOLPYIKN KAl TTAPAYWYIKN

TOOPOSOTE TIPOTLTTN YAWOOQA HE VEEC AEEEIC

OOCO TTAPAUEVEI U(KAEIOTNN EXEI CLYBNUATIKO XAEAKTNEA (AVAYVWPEICTIKO KOIVOTNTAG)
S1adIKaoieC SnNUIoLPYIAC KAl AVAVEDONG AEEINOYIOL

> VEEC ONUACIES O€ LTTAPXOLOEG AEEEIC [uTTAdo, KOKAAQO]

> VEEC OLVTAKTIKES SOUES [WNVEIC va TTAUE CLVALAIQ; TI pacn;]

» SAVEICUOC ATTO AAAEC YAWOOEC UE N XWPEIC EEEANNVIOUO HECW KATAANENG [Tolepac / molepou /

rmrolepl]

» avaPicdon TTOAAIOTELWYV AEEEWV / EKPPATEWY UE I81A N KAl VEEC ONUACIES [vioap! TTia!]
OaySaieC AANAYEC / AvAVEWON EKPPACTIKWV PECWY (OTAV KATI EVOWUATWOE OTNV TTOOTLTIN
YAWOOQ €YKATAAEITTETAI YIATI TTAVEI VA EELTTNPETEI TOV CLVONUATIKO POAO TNG
KOIVGVIOAEKTOU)

APPENKTA OLVOESEUEVN UE TNV NAIKIO = O€ ATOUIKO ETTITTESO TTALEI VA XONOIUOTTIOIEITAI OTAV O
XPNOTNG «eVNAIKIOEN (EvTaén o€ EpyacIako TTEQLIRAANOY, ETTIONWO ETTITTESO LPOLC)






H eEAANVIKN YAWOOQA OTNV WNPIAKN ETTOXN

> AV I YAWOOTQA §ev DTTAPXEI OTA WNPIOKA PETA KIVOLVEDLEI
> VIATI KIVOLVEDEI;
P TTOOPOPIKN YADOOA > YOATITH YAWOOA > WNPIAKN YAWOTO

» The digital revolution is comparable to Gufenberg'’s invention of the
printing press.

» While the prinfing press helped step up the exchange of information
in Europe, If also led to the extinction of many languages. Regional
and minority languages were rarely printed and languages such as
Cornish and Dalmatian were limited to oral forms of transmission,

which In turn restricted their scope of use. Will the Internet
have the same impact on our modern languagese

The Greek Language in the Digital Age / H EAAnvikr TAooa otny Wngiakr Emoxn

http://www.meta-net.eu/whitepapers/volumes/greek
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AVAYKAIa YECA YIA TNV WNPIaKN
ETTIRICOON UIAC YAWOOAC

> YNPIOKA KEIYEVA / TTOPOI
> EOYAAEIQ ETTECEOYAOIAC TOLC

> PYNPIOKA YYPAUUATOI XPNOTEC

> TTOAITIKN EVIOXLONG KAl EPTTOAKTNG LTTOOTNPEIENGS
TOL WNPIOKOL YOAUWATIOUOL KAl TNG £0ELVAC
OTN YAWOOIKN TEXVOAOYICO



your profile, maria logout

athena E:Iarin:el
" repo portal
clarin:el /—] /—)

filter by: 485 language resources (page 1 of 25) Number of Downloads  ~

Mext =
» Language

Resource Type ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages

Corpus

Lexic

Concej

ool Service

ACCURAT corpus of comparable sentences

Media Type
Availability

Licence

Alternate Minister for Infrastructure, Transport, and Networks Michalis Papadopoulos’ various
documents +

Restrictions of Use
Validated

Foreseen Use Antonis Manitakis' various documents

Use Is NLP Specific

Linguality Type A parallel corpus collected from the BEuropean Constitution
Multilinguality Type
Modality Type A parallel corpus of KDE4 localization files (v.2)

MIME Type

Conformance to Standards/Best




EOVYAAEID

» LETATOOTTEIC ATTO PHOPPOTLUTTIO OE€ HOPPOTLTTO
» 0PO0YOAPIKOI, CLVTAKTIKOI K.A. SI0POWTES
» SOUIKOI AVAALTEC (TTapAYPAPO, TTPOTAON, AEEN, ...)

» YAWOOIKOI AVAALTEC (ANUUATOTIOINCN, MOPPOAOYIKI, CLVTAKTIKN,
ONUACIOAOYIKN AVAALON, AVAYVWPEION YVOUNS/OLVAICONUATOC

OUIANTN...)
» cpyaAeia eE0PLENG TTANPOPOPIAC/YVWONG
> EPYAAEIO AVAYVPIONS OVOUATIKGWY OVTOTNTWY

» LUOVOYAWOCOA / SIiYAWOOA / TTOANOYADOOA =2 PETAPOAOTIKA EOYTAAEIC



[1010TNTA YETAPPAOTIKNG
TexvoAoviacg via 30 YAWOOEC

Excellent Good Moderate Fragmentary Weak /no
support SO support support SHpport

English French Caralan Basque
Spanish Dutch Bulgarian
German Croatian
Hungarian Czech
Iralian Ianish
Polish Estonian
REomanian Finnish
Galician
Greek
Icelandic
Irish
Larvian
Lithnanian
Maltese
MNorwegian
Portoguese
Serbian
Slovalk

Slovene

Swedish




YTTAPEN TEXVOAOVIWYV ETTEEEQLYAOIAC
KEWEVOL O€ 30 YAWOOEC

Excellent
support

Moderate
support

Dntch
French
German
Italian
Spanish

Fragmentary
support

Basque
Bulgarian
Caralan

Czech

Danish

Finnish

Galician

Grock _

Hungarian
Morwegian
Polish
Pormuguese
Romanian
Slovak
Slovene
Swedish

Weak/no

SUrpcrc

Croatian
Estonian
Icelandic
Irish
Latvian
Lithoanian
Maltese
Serbian




Baoikn aALoida ETTECEQYATIAC

KEIUEVOL
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Wnpiaka epyacia errecepyaoiac NE

athena clarin:el
athena clarinm:el repo portal
repo portal

b rowse resoulrces ILSP Sentence splitter and tokenizer for Greek text

ILSP Term Extractor

filter by: 35 language resources (page 1 of 2)

ILSP Dependency parser
v Resource Type

Tool Service GrNE-Tagger

» Tool/Service Type ILSP Feature-based multi-tiered POS Tagger

» Tool/Service Subtype

ILSP Lemmatizer

» Language Dependent HTokenizer

» Inputinfo/Outputinfo Resource Type

» Inputinfo/Outputinfo Media Type Text Summarization Tool

Greek Texts Feature Extractor
» Annotation Type

" Annetsnen format Sentiment Analysis Tool COMBO - Tool for extracting words based on a spelling or pronunciation
» Evaluated criteria

» Language ILSP Language ldentification System

. HGazetteer
» Media Type
» Availability Word frequency counter

OpenNLP Sentence Detector (Portuguese)
» Licence




VOTNHA HETAYPAPNGS METAEL
AAnvik®V Kal Greeklish

#z= All Greek to me! ™™ IE

IJE_ -E Any Greeklish to Greek
-.r_".:_ Online Demo Page

Apyien FeAiba I EeAiba EmibEIEng

All Greek to me! All Greek to me!

To oloTnpa eTTidsIEng o QUTAY TNV TeAida eTTITRETTSI OTOV ¥PRAoTN Vva ¥PNOIPHoTToIOEl TO QUTOPNOTO
ogloTnua petatporrng atmd Greeklish og sAdnvikd, yvia pn septmopikods okotroldg. H wprjon Tou
TreplopifeTal oroug 2000 ¥wopoKTApES.

oot >

th glwssa moy edwsan =11lhnikh TN wWhoooo WOU ESwoony £hhIw LKL -

chelo ma grapso ellinika 2 & ko Wit Fhhnw L

Eelo na grapsw =llhnika [=F-r X wotlrsy Ehhre LEd

i glossa mou edosan elliniki ‘ TL WhRISOoK WOU ES5wWIorw ZhhIW LKL

xerw na grafw agglika Efpw YEtpu ooy yh LG

ksero na grafo angliksa Efpw WP ooy y R LG

Mewp Twpa £xouv peTaTpaTrel 125,449,308 AECeig]

SEAETE WO pag TTEITE TRV ywun oo, Emxonvwriore padi pgacl

H mopodoa oeAiSa SianBem amocAsoning HE ORoTrs TNV EWISElEn Tou WRoiovTos B3l O KaEHIQ TTERITIMasDn yid ERTTSRIKr Xerpon.
2 20042008 IEMN




100TNHA HETaypapns HETAEL
EAANvViIK®V Kal Greeklish - EA 2 GL

F All Greek to me!™ 'E:
__:t::E Any Greeklish to Greek I I_S

Online Demo Page P

Apanien FeAiba Apanien FeAiba FeAiba i
I IEMN I Aldl Greek to me! I Aldl Greek to me!

To ocloTnpa =TTesIEng O QUTAY TV TEADO STNITRETTEI OTOoV ¥PMOTHN VO ¥PMOIHoOTTOIOoE] TO QUTOROTOo
ogUoTnua peETaTpoTThng atrd Greeklish oz sAldnvikd, yia pn spmopikods okotTodg. H wprijon Tou
TreplopifeTal ortoug 2000 ywapokTrpeEg.

Gessiicn >

Tl glwssa moun ocdwsan =ll1iniki T WwWhMGooo Wow FSwoomy EhhIw LD

thelw nma grapsw ellinika - BEhw W wooWe Sl LEX

Eserw ma grafw agglika ESpw Wi WL o0y R L o

~af—

MeExpl Tpa Exouy JETATPpOTTEl 125, 567 ,88¢€ AsEteig!

BEAsTE v pag TTEITE TRV ywoun ooag: Emxorvowrors poadi pog!

H mopodoa osAiSa SianSem amorAEIOTING HE OROTTS T ETTSEIEn Tou TTmpoiowToS a1 OE KO Q@ TTERITITLsOn ¥ EPTROpRIEr] Kprpory.
S 2004-2008 1EM




